
anume epoci şi societăţi. întregul joc de pe 
scenà mi s-a parut o demonstraţie a maeş-
trilor în faţa ucenicilor uluiţi. Nu putem 
să fim decît recunoscàtori. Dar ne-a parut 
rău că atît auf actorkesc s-a fost uzat pen-
tru a repolei un blazon la care nu mai tins 
nimeni. Va părea ciudat, dar întotdeauna 
mi-a plăcut să gust arta la nivelul sintezei 
ultime ; niciodată nu m-a interesat labo-
ratorul tehnic al artizanului. într-o searà, 
un bun amie al meu, scamator, mi-a de-
monstrat cîteva din intimele secrète aie me-
seriei sale : cum apar iepurii în pălărie, 
cum se „decapiteazà " femeia, cum zdro-
beşti în piuliţă ceasul aproapelui. Am rn-
ţeles, dar m-a durut. Ce rost are să cu-
nosc tehnica pură a iluziei, cînd pe mine 
mă încîntà foarte iluzia, în măsura în 
care e artă ? 

N-aş vrea să fac nici un fel de legă-
tură, şi mai aies n-aş vrea să fiu bănuit 
nici de ironie şi nici de perfidie. Povestea 
eu scamatorul o amintesc ca o metaforă 
absurdă şi anecdotică. Dar un joc magis 
tral, légat de un conţinut mediocru, mi sr 
pare o concesie făcută expresiei în dauna 
conţinutului. 

O opcrctă de artă 
Teatful de Stat din Afad : Cavalerul mut de Heltay 

Regizorul spectacolului, Dan Radu Io-
nescu, notează în manifestul său din pro-
gram, următoarele : „Avem de luptat eu 
un spectacol care se uită greu". Nu se 
refera — dintr-o modestie pe care i-o 
apreciem — la spectacolul teatrului din 
Arad. Nu. Ci la premiera piesei lui Hel
tay, Cavalerul mut, care a avut loc la Bu-
dapesta în 1936. „Ştim, spune Dan Radu 

Ionescu, ce a însemnat prezentarea piesei 
lui Heltay într-o vreme de cruntă teroare 
fascistă, într-o vreme în care zeci de pre-
judecăţi, bisericeşti si sociale, înăbuşeau 
orice licărire de omenie !" Fraza e gene-
roasă şi categorică. Nu avem nimic îm-
potriva felului în care se defineşte atmos-
fera fascistă a anului 1936, ne-am permite 
totuşi o mică rezervă. Credem că piesa 
lui Heltay nu a avut de luptat prea mult 
eu cenzura nationaliste a regimului Herty. 
Am putea spune, chiar din contră : nume-
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Pe scena Naţionalului nostru as fi vrut 
să-1 văd (fiind vorba de germani) pe Fin-
teşteanu în rolul judecătorului din Ulcio-
rul sfărimat. Pe Manu, în rolul pastûrului 
din Marna Courage. 

Finteşteanu este un actor prea mare, 
prea fin, prea al zilelor noastre, ca sa 
aibă nevoie de revenirea (36 de ani de 
la...) la succese de odinioară. Am vrea sa 
ştim TeatruI National, eu excelenţii săi 
actori şi regizori, întorşi nu spre trecut 
şi spre nostalgii ; din contră, am vrea sa-i 
ştim proaspeţi, inovatori şi curajoşi în a 
aborda acele autentice valori teatrale mo
derne care aşteaptă nerăbdătoare la grani-
ţele ţării. Maiakovski, Anouilh, Brecht e t c . . 
sînt tôt atîtea nume care întunecă simţitor 
astăzi actualitatea prea cumsecadelui Otto 
Ernst. Din cauza aceasta, eu toate omagiile 
pe care le mérita supleţea perfectă a co-
lectivului piesei Institutorii, în politica de 
repertoriu a primei scène romîneşti, relua-
rea unei asemenea opère nu constituie un 
progrès tematic si artistic, ci un pretext 
de sublima şi magistrale demonstraţie a 
bravurii scenice a unui colectiv actoricesc 
excelent. 

Jenô 

rele din célébra „Szinhâzi Élet" („Viaţa 
teatrală") din acea vreme vorbesc în ter-
menii cei mai ditirambici de Cavalerul 
mut, pe care, dacă bine îmi amintesc, o 
considéra un poem dramatic ce mérita să 
fie pus alături de Hunyady Lâszlô sau 
Bânk Bdn. Ne vine greu să descifrăm 
în horbota atmosferei de amor, cavalerism 
şi Renaştere, nota de mesaj antifasdst. Si 
credem, nici nu e necesar. Piesa ni se pare 
mai degrabă o ilustrare poetică a onoarei 
cavalereşti, a mîndriei nobiliare (maghiare). 
Un prea viteaz cavaler, Âgârdi Péter (cro-
iïicile lui Mathias-rex ii consemnează neo-
bişnuita aventura), călătorind prin Italia 
(în sec. XV) se îndrăgosteşte mortal de o 
prea frumoasă nobilă italiancă (neconso-
lată văduvă de război). îi oferâ bijuterii : 
nu reuşeşte. O sărută totuşi, promiţîndu-i 
capricioasei doamne să-i îndeplinească orice 
dorinţă. Mîndra Zilia Duca îi cere să 
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devina mut timp de trei ani de zile. 
Âgârdi pleacă, légat de peceţile cuvîntului 
de onoare şi, bineînţeles, devine mut. 
Dupa doi ani, Zilia, neliniştită de amor 
şi de mister, află de eroismul afazic al 
cavalerului maghiar, pleacă spre Panonia 
spre a-1 desfiace de jurămînt. (E vorba şi 
de o recompensa în aur, în caz că îl vin-
decă.) Nu reuşeşte. Cavalerul e mut ; vi-
teaz şi frumos, bărbat si nobil, dar mut. 
îl sărută : el tace. Se lasă sedusă : el tace. 
Se zvîrcoleşte : el, nimic. Ca în basme, 
vràjitorii ce nu reuşesc să \rindece la 
curţile regale îşi pierd capul. Şi Zilia e 
condamnată la moarte. Âgârdi Péter con
tinua să zîmbească satisfăcut masculin de 
victima sa, dar cuvîntul prin care ar putea 
să salveze viaţa amantei sale nu-1 pro-
nunţă. Se travesteşte în călău (femeia 
nu-1 recunoaşte) şi eu satîrul în mînă 
obţine, satisfăcut, ultima şi cea mai teri-
bilă declaraţie de amor. Atunci se desco-
peră, vorbeşte, Mathias şi frumoasa lui 
soţie îi binecuvîntează, şi Zilia, fericită, 
devine soţia légitima a cavalerului scàpat 
de muţenie. 

Piesa, după părerea noastră, e con-
struită eu mult meşteşug, eu multă ştiinţă 
a efectului. Scrisâ în versuri, ea ne apare 
ca un fel de camée de epocă, ca o biju-
terie de lux a unei bunici foarte bogate 
şi romanţioase. Nu e nici féerie, nici isto-
rie ; conţine însă din toate cîte puţin. 
începe ca o comédie sentimentală (bocca-
cescă), continua ca o dramă eroică, e gâta 
să devina tragédie, ca la urmà, totul, chiar 
şi cuvîntul de onoare (nu s-au împlinit 
cei trei ani) să devină o farsă. Un bàrbat 
mîndru a pedepsit o femeie mîndră. Dar 
aceste dedesubturi morale nu au importan-
ţă. Sclipeşte Renaşterea în toată splendoa-
rea ei, avem amor si bijuterii, cavaleri, 
onoare si papa de la Roma ; régi cruzi, 
regine prietene, călăi în roşu. Săruturi, 
pasiuni, mandoline... 

Cu toate acestea, cîe acord eu publicul 
arădan, a trebuit să recunoaştem că spec-
tacolul ne-a amuzat. Nu ca opéra de artă 
dramatică (fiindcă nu e !), ci ca operetà 
de artă, pentru că este un prilej de colo-
rată şi exotică destindere. Dan Radu Io-
nescu, deşi captât la maximum de culoa-
rea şi somptuozitatea epocii, a reuşit to-
tuşi să nu se înece în costume şi décor 
şi sa salveze poezia şi acţiunea comediei. 

Scenă din actul I 

Nu sînt adeptul concepţiei eclectice în régie, 
aşa, cum este Dan Radu Ionescu. Dar în cazul 
spécial al Cavalerului mut, scena a suportat 
uşor şi bine efectele acestui eclectism („de toa
te, din toate şi pentru toţi"). Zeci de costume, 
mobilă de stil, vitralii ; creneluri, scàri în spi-
rală, bare de fier (la, închisoare), tron cu stea-
guri ; lumini de toate nuanţele, figuraţie 
în zale etc. Publicul e copleşit, alintat. 

Alegerea distribuţiei a fost foarte potrî-
vită. în rolul lui Âgârdi Péter (cel mut) 
1-am admirât pe puternicul şi destul de 
nuanţatul Vasile Cosma. Fără să-1 supărăm, 
trebuie să spunem că ne-a plâcut mai mult 
felul cum vorbeşte in scenele în care era 
mut, decît în celé care i-au oferit replid 
sonore. Coca Ionescu (Zilia Duca) ştie să 
recite versuri (dintre puţinii actori arà-
deni), se mişcă cu graţie, a reuşit să 
„îmbrace" total costumele. în scenele de 
dragoste a avut şi pasiune şi respiraţie 
(pentru prozodie). Am ma,'i remarcat cu 
surprindere dfzinvoltura dell'arte a jocului 
lui Mişu Drăgoi, care, in rolul valetului 
cavalerului mut, ne-a dovedit multă fineţe 
şi stil. I-am apreciat dicţiunea şi dansul. A 
umplut scena, mai aies câ, pe linie de mi-
mica a fost cît se poate de sugestiv dubl.it 
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de Emilia Dima, spumoasa cameristă a 
Ziliei. Marina Başta (regina) solemnă, rece, 
frumoasă : a fost o adevărată regină. Păcat 
că pe scenă, soţul ei (Mathias) a parut 

mai degrabă ca fiind un oarecare Vasile 
Varganici, decît suveranul unei întinse îm-
paraţii. 

1. D. S. 

Problème aparcnt contemporanc 
Teatful C. F. R. Giuleşti : Jntoarcerea lui Cristofor Columb de L- Bfuckstc 

Mitul Penolopei, simbolizarea pentru 
mulţi înduioşătoare a f:delităţr,i în dra-
goste, a idealului de constanţă feminină, 
insensibilă la intemperii sociale sau sen
timentale, nu e o temă nouă în literatură, 
ba chiar a prilejuit nenumărate variaţiuni 
în beletristica multor epoci. Prilej de ilus-
trare îndeosebi epică, presupunînd un a-
numit sondaj psihologic, ideea transpunerii 
scenice a „aşteptării " nu e de factura dra-
matică. în orioe caz, presupune un mare 
meşteşug în dozarea gradată a sentimen-
tului, altfel riscă pericolul platitudinii şi 
truismului psihologic. Precum vedem, des-
cifrarea acestui sentiment etern valabil a 
tentât şi pe dramaturgul Ludovic Bruck-
stein, prilejuindu-i scrierea piesei întoar-
cerea lui Cristofor Columb. 

Luînd drept pretext plecarea unui om 
atras de mirajul fericirii din „lumea noua", 
ca şi întoarcerea sa dezamăgită după un 
deceniu de peregrinări, piesa caută să în-
făţişeze de-a lungul a trei acte şi şapte ta-
blouri consistenţa unui caracter féminin 

Scenă din actul I 

integru, pur, care suportă eu stoicism di-
versele incercări aie vieţii, avînd drept 
unie suport moral dragostea şi credinţa 
în soţul plecat. Ideea pare generoasă 
şi în peisajul eu veleităţi cosmice 
si simboluri grave al dramaturgiei noastre 
de ultimă oră, ea aduce o viziune cuminte, 
rnodestà şi nepretenţioasă. La o cercetare 
mai atentă însă, după ultima cădere de 
cortină, ideûle rămîn nude, dezbrăcîndu-se 
de învelisul lor actoricesc, eroii se destramă 
si spectatorul se întreabă dacă Intoarcerea 
lui Cristofor Columb este o piesă noua, 
de actualitate. De la bun început ni se 
pare că ideea dominante a piesei, aştep-
tarea soţului plecat, e lipsită de sîmburele 
necesar de teatralitate, capabil să germi-
neze o dramă. Ideile adiacente, la fel, con-
verg către epic. Transformarea sau mai 
bine zis procesele sufleteşti aie Cristoforului 
Columb (analogia e mai mult decît silită) 
se petrec undeva în afara scenefi. Nu ştim 
exact care a fost mobilul plecării sale, eu 
ce realităţi s-a cioenit acolo si ce a de-
clanşat revenirea la ai săi. Mesajul piesei 
vrea să mai spună că, în ani frămîntaţi 
de transformări sociale, oamenii îşi mani
festa adevărata lor fire — cei tari învin-
gind. cei slabi pràbusindu-se. Viziunea 
autorului e totuşi ciudată, căci în piesà 
impàrtirea caracterelor e extrem de arbi-
trară, în doua tabere total opuse — 
răi şi buni, virtuoşi şi vicioşi, suflete albe 
si suflete nègre. Nici o nuanţă, nici un 
relief, nici o pată nu întunecă sau lum':-
neazà caracterul respectiv al lui Lixandru 
si Andrei, ducînd la artificial si grotesc 
în dauna artisticului şi umanului. în 
sfir&'t, tôt pe linia acestei analize a ideilor 
piesei. se cuvine să amintim si coloratura 
socială sau tenta de actualitate socialistă, 
şi anume existenţa unei fabrici fostă ,,Ca-
rolina" devenită ,,Drum nou". Apare şi 
un tablou de actualitate, singurul de altfel, 
în care nişte tovarăşi ţin o reuniune tovă-
răşească, pomenind despre fabr'că, naţio-
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